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YNGVE RYD 

Att upptäcka och samla in 
traditionell kunskap idag 

Traditionell kunskap brukar betyda det förindustriella livets 
kunskap, det vill säga sådant som man inte kan lära sig ur böck-
er utan endast direkt av äldre människor genom att arbeta till-
sammans med dem och lyssna till vad de berättar. Redan kring 
sekelskiftet 1900 när museerna började samla in sådan kunskap 
uppfattades det som en räddningsaktion. Det handlade om att 
skriva ner kunskap som snabbt försvann när samhället föränd-
rades. Arkiven fylldes med folklivsuppteckningar och man kan 
fråga sig vad som återstår att göra idag. Går det att göra så 
mycket mer än att studera gamla uppteckningar? Ja, det gör det. 

Det förindustriella livet är försvunnet men fortfarande 
mycket nära. Människor som idag, i början av 2000-talet, är 
pensionärer i till exempel Jokkmokk, växte upp i små väglösa 
byar utan elektricitet, en helt annan värld än dagens. För den 
som idag forskar om. traditionell kunskap är det fortfarande 
möjligt att upptäcka och avtäcka oerhört mycket nytt. Med 
"nytt" menar jag att kunskapen inte tidigare är nedskriven 
och känd av omvärlden. Det som krävs är långvariga inter-
vjuer av gamla människor. 

Börja vid källan 

Man får inte låta sig bländas av skenet från arkiven. Det finns till 
exempel mängder av arkivmaterial och böcker om skogsarbete. 
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Den som börjar i arkiven kan tro att här har jag arbete livet ut, 
och då har jag ändå inte funnit ny kunskap, utan bara samman-
ställt det som redan är nedskrivet. 

Man kan börja från motsatt håll och först följa med någon 
gammal hästkusk i skogen och skaffa sig inblickar i hästkör-
ningens konst. Sedan åker man till arkiven för att se vad som 
finns där. Då kommer man sannerligen att häpna, för det tar 
bara några timmar att upptäcka att det allra mesta som gäller 
hur man kör häst aldrig är nedskrivet. Jag har gjort en bok 
som noggrant beskriver hur man kör timmer med häst, boken 
blev flera hundra sidor lång. Hade jag utgått från arkiven och 
sammanställt det som finns där hade det istället blivit ett ynk-
ligt häfte på några tiotal sidor. Och jag hade aldrig förstått att 
den verkliga kunskapen var många gånger större. 

Jag började skriva om hästkörning för tjugofem år sedan. 
Då var jag ung och oerfaren och trodde att det var just häst-
körningen som etnologerna hade missat. Allt annat måste väl 
vara beskrivet? Det finns ju miljoner papper i arkiven. 

Jag har fortsatt att undersöka andra frågor och vad jag än 
har tagit itu med så har slutsatsen blivit densamma: det mesta 
av den traditionella kunskapen är ännu inte beskriven. Men 
det förstår man inte om utgångspunkten är arkiven. Man 
måste börja bland människor. 

I slutet av 1990-talet deltog jag i Riksantikvarieämbetets och 
Ajttes arbete med samisk byggnadsvård. Min uppgift var att 
intervjua gamla samer om hur man bygger olika slags kåtor 
och annat. Det gällde materialval, konstruktionsdetaljer och 
liknande. Det har skrivits ganska mycket om kåtor och man 
kan tro att det inte finns så mycket nytt att tillägga. Men så är 
det inte alls. Omedelbart när jag började intervjua, så fick jag 
höra mängder av detaljer som aldrig beskrivits tidigare. Bland 
annat talade jag med en nittio år gammal man om njalla. Det 
är en förvaringsbod som står på en hög stolpe för att djur inte 
ska kunna ta sig in. Den gamle mannen var nästan döv och 
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det var nästan sjuttio år sedan han arbetat med njallabyggan-
de. Men han hade hur mycket som helst att berätta och det 
blev många sidor text om dittills helt okända saker. 

Bland annat berättade han att när han var ung var det van-
ligt med lås av trä, järnlås var sällsynta. Och han kunde i de-
talj beskriva trälåsets konstruktion, med tränyckel och allt och 
olika varianter. I litteraturen påstås det att man har fraktat 
hela uppbyggda njallor till fjällen. Man skulle ha byggt dem 
färdiga i skogen och fraktat dem hopmonterade till det ställe 
där de ska stå. Alla gamla samer skrattar åt detta påstående, 
men i forskarvärlden har man inte gjort det. Den kände folk-
livsforskaren Ernst Manker skrev att njallan fraktades hel, och 
då har etnologerna trott att det är sant. Min nittioårige njalla-
byggare berättade i detalj för mig hur frakterna gick till, hur 
njallan fraktades i lösa delar i många lass. Han kunde exakt 
beskriva hur olika delar konstruerades för att rymmas i pul-
korna och senare monteras ihop. 

Att hitta det oskrivna 

En forskare följer gärna upptrampade fåror och studerar till att 
börja med litteratur och arkivmaterial. Men det leder tyvärr till 
att luckor och vita fläckar permanentas. Den som börjar i arki-
ven har svårt att upptäcka de stora ämnesområden som ännu 
inte är behandlade i skrift. Det är lätt att tro att ju mer man läser 
desto mer kan man. Men man lär sig ju bara mer om det som re-
dan är skrivet. Det oskrivna är lika okänt som tidigare. 

Det är också lätt att börja med dokumentation av föremål. 
Det är någorlunda enkelt att mäta, rita av och fotografera. Ett 
föremåls användning är svårare att beskriva. Och kunskap 
som inte är knuten direkt till vissa föremål uppmärksammas 
minst och är sämst beskriven. 

Det finns många områden där arkivmaterial saknas nästan 
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helt. Ett exempel är eld. Eldstäder, både i hus och kåtor, har 
beskrivits av etnologer, för det är lätt att mäta och rita av olika 
stenkonstruktioner. Men att förklara varför eldstaden är gjord 
som den är och hur man eldar i den, det är ett mycket större 
och besvärligare arbete. Det finns några få uppsatser om eld-
görningsföremål, vilka redskap folk använt för att åstadkom-
ma en första låga. Men där slutar beskrivningarna, både i 
uppsatser och arkiv. Hur går själva eldandet till? Hur man än 
letar hittar man bara någon enstaka rad här och var. 

Ofattbara kunskapsmängder 

Ett annat exempel är snö. I det samiska språket finns många ord 
för snö, det är ett faktum som ständigt upprepas och påpekas. 
En så välkänd fråga borde väl vara noggrant undersökt och be-
skriven? Så är det inte. Det har bara skrivits ett fåtal kortfattade 
uppsatser. På 1940-talet gjorde Landsmålsarkivet i Uppsala en 
frågelista om snö. Frågelistan är flera sidor lång och detaljerad. 
Den som ser listan kan inte tro annat än att här har man gått 
grundligt till väga och tänkt på alla upptänkliga frågor. Men 
svaren är kortfattade och torftiga. 

Under fem-sex år har jag intervjuat en gammal renskötare 
om snö och is. Mina antecknade frågor blev till sist en pap-
persbunt på ett par hundra blad. Enbart min frågebunt är allt-
så mer omfattande än alla svaren som frågelistan på 1940-talet 
fick. Den färdiga boken om snö och is blev över trehundra 
trycksidor. En enda renskötare har alltså berättat mycket mer 
om snö och is än vad som totalt fanns skrivet tidigare. Han 
har nämnt många snö- och isord som aldrig tidigare funnits 
nedskrivna. Och han har gett långa detaljerade definitioner på 
alla ord som redan finns i ordböckerna och även förklarat och 
beskrivit ordens inbördes sammanhang och avgränsat olika 
betydelser i hela grupper av närstående ord. 
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Ibland funderar jag över hur mycket en enda människa 
egentligen kan. Snö och is är trots allt en mycket liten del av 
en renskötares hela traditionella kunskap. Om samma person 
berättar allt han vet, skulle det helt säkert bli ett uppslagsverk 
på minst femtio tjocka band. 

Även för sagesmännen kan det vara svårt att förstå att det 
som finns lagrat i deras huvuden är så omfattande. Hästkus-
karna som jag intervjuade häpnade över att det blev tjocka 
buntar med papper när deras kunskap skrevs ner. Och aldrig 
blev det färdigt, pappershögarna bara växte och växte. Sam-
ma med Johan Rassa, renskötaren som berättade om snö. När 
vi började, visste varken han eller jag att arbetet skulle ta flera 
år och att hans kunskap om snö till slut skulle fylla flera 
hundra sidor med text. 

Forskare och författare lutar sig än idag tungt mot ett fåtal 
gamla berättelser om samiskt liv, som Anta Piraks En nomad 
och hans liv (1933/1937), Johan Turis En bok om samernas liv 
(1917/1987), Sigrid Drakes Västerbottenslapparna (1918/1979) 
och liknande. De har position som kunskapsrika verk. Men 
dessa böcker går inte på djupet i en enda fråga. Det blir nedslag 
här och var, slumpmässiga detaljer. Varje fråga som får en 
sida eller två hos Pirak eller Turi kräver i själva verket en hel 
bok om ämnet ska redas ut någorlunda ordentligt. Så är alla 
självbiografier gjorda, det spelar ingen roll vem det är som 
skriver sina minnen, om det är gamla renskötare eller pensio-
nerade ministrar. Alla gör likadant, nämner spridda detaljer 
och hoppar sedan till ett annat ämne. Att skriva en fullödig 
självbiografi är en övermäktig uppgift. Det skulle väl bli fem-
tio eller hundra band om en människa noga skulle beskriva 
allt hon vet. 
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Rik kunskap, tomt arkiv 

För en forskare eller student är det till en början svårt att veta vil-
ken kunskap som finns att hämta inom det område man riktar in 
sig på. Första steget är kanske inte att söka kunskapens detaljer, 
utan att upptäcka vad för slags kunskapsområden som finns. 
Det är en tidskrävande process som kan ta flera år. Och man 
måste vara på plats bland kunniga människor för att få dessa in-
sikter. 

Det dröjde många år innan jag insåg att eld var ett stort 
ämne och värt att undersöka. Idag arbetar jag också med ett 
än mer flyktigt kunskapsområde som jag kallar: Hur man gör 
när man går. Det handlar bland annat om orientering, hur man 
håller reda på väderstreck i olika väder, hur man väljer lämp-
ligaste sträckan att gå i skog eller på fjället, hur man vadar 
bäckar och bedömer snöbroar över bäckar till fjälls på somma-
ren. Myrar: vad för slags myr bär och var håller det inte att gå, 
hur hittar man lämpliga sträckor som bär, hur tar man sig 
fram där det är svagt? Det finns en mycket rik kunskap inom 
detta område, men arkiven är tomma. Knappt någon tänker 
ens på att detta stora ämnesområde faktiskt existerar. 

Det finns några människotillverkade föremål som är knutna 
till ämnet att gå, som vandringsstav och skidor. Det har skri-
vits en hel del om skidor men det handlar om skidans kon-
struktion och till och med skidans dekoration, skidgravyr. Det 
är enkelt att mäta och rita av en skida och beskriva dess utse-
ende. Men det viktigaste är fortfarande inte beskrivet: Hur an-
vänder man skidor? Hur gör man när man åker skidor? 

Kul med kamrater 

En enkel förklaring till varför ingen skriver om eld eller hästkör-
ning kan vara att det är mycket smidigare och roligare att ägna 
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sig åt frågor som kom in i det akademiska kretsloppet redan för 
hundra år sedan. Om ämnet är väletablerat får man kamrater 
som sysslar med liknande saker, får komma på seminarier, kan 
snabbt och bekvämt läsa sig till kunskap och visa upp långa im-
ponerande listor med skriftliga källor. Den som skulle få för sig 
att skriva om icke etablerade frågor får betydligt färre kompisar. 
Folk i universitetsvärlden är inte insatta i sakfrågorna, så det är 
inte möjligt att föra initierade diskussioner utan gensvaret är 
endast allmänna synpunkter. Det blir inga seminarier utan man 
får sitta ensam och ha tråkigt i sin skrubb. Att hänvisa till ett 
stort intervjuarbete är ingen särskild merit, det smäller betyd-
ligt högre att sammanställa och citera skriftliga källor. 

Ofta när jag har samtalat med mina informanter har jag 
tänkt för mig själv: Varför håller etnologer på med att läsa 
böcker och leta i arkivens uppteckningar? Själv har jag trött-
nat på sådant och när jag läser sker det mest som en kontroll, 
en bekräftelse på att det inte finns något att läsa om det jag 
vill veta. Det ger oerhört mycket mer att ägna tiden åt att tala 
med kunniga människor. Vid det här laget, efter att ha gjort 
flera böcker med metoden långvariga intervjuer, börjar jag bli 
så förhärdad att jag resonerar som så: Skriftliga källor, de är 
väl bara till för sådana som själva inte lyckas ta reda på nå-
gonting. 

Det är nu 70 år sedan Piraks bok kom till. Men de göromål 
som beskrivs - flytta med rajd, bo i tältkåta, bygga pulkor, 
vakta renar, garva skinn och annat - kan man fortfarande idag 
få vida mer ingående beskrivna, om man intervjuar dagens 
gamlingar. Det dagliga praktiska nomadlivet har dagens pen-
sionärer själva upplevt och de kan beskriva det med precision 
och detaljrikedom. 

Linnés Lapplandsdagbok är snart trehundra år gammal och 
den betraktas som en omistlig källa. Men till och med denna 
bok kan på många punkter utan vidare överträffas idag. 
Många saker som Linné nämner, till exempel mjölkning av re-
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nar, kan fortfarande beskrivas mycket bättre och fullödigare 
genom intervjuer med kunnigt folk. 

Kunskap styrd av naturlagar 

De ämnen jag är intresserad av rör sig inom ett område som 
skulle kunna kallas folklig naturvetenskap. Hur olika slags ved 
brinner och vad slags låga och rök de utvecklar är ett exempel. 
Att fälla träd och lasta stockar på kälkar är inget annat än ett 
tillämpande av tyngdlagen, hävstångsprincipen, kraftvektorer 
och liknande. Arbetet är styrt av naturlagar, den som inte till-
lämpar lagarna rätt kan skada sig själv vid fällningen, misslyck-
as med att lasta en tung stock, eller gör det på ett onödigt 
ansträngande sätt. Att elda en brasa kan göras på olika vis. De-
taljerna kan variera men allt måste göras inom ramen för natur-
lagar, annars brinner inte elden. 

Dans är ett exempel på mänsklig aktivitet av helt annat 
slag. Den är godtycklig, den styrs inte av naturlagar, utöver 
att man bör akta sig för akrobatik som kan medföra benbrott. 
Den som dansar måste följa dansens regler, till exempel vals. 
Men man kan lika gärna dansa något helt annat, polka. Man 
kan hitta på vad som helst, hip hop till exempel, allt fungerar. 
Det är inte som att elda eller lasta timmerstockar. I sådan 
verksamhet fungerar inte godtyckliga påhitt. 

Tyst kunskap får ord vid köksbordet 

Tyst kunskap är ett begrepp som har blivit populärt på senare år. 
Ofta har "tyst kunskap" fått betydelsen "kunskap som inte går 
att beskriva". Det sägs syfta på handgrepp och arbete som går 
av sig själv utan att man tänker på det, förmågor som sitter i 
händerna och påstås vara omöjliga att beskriva i ord. 
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Kanske finns sådan kunskap, men för det mesta går det ut-
märkt att locka fram och beskriva så kallad tyst kunskap i 
ord, det är mest en fråga om hur mycket arbete man själv vill 
lägga ner. Däremot finns det givetvis oändligt med kunskap 
som är tyst i den betydelsen att den ännu är oskriven. Att låta 
tyst kunskap betyda oskriven kunskap är en produktiv defini-
tion, då finns det många undersökningar som återstår att 
göra! 

Jag får ofta frågan hur mycket jag är ute i fält med mina in-
formanter. Tanken tycks vara att om kunskapen är svåråtkom-
lig och svårbeskriven, då är det väl ute i skogen, "i prakti-
ken", "i verkligheten" som man bäst får fram den. Faktiskt är 
det inte så. Det allra mesta av kunskapen plockas fram vid 
köksbordet. Ta till exempel olika slags snö. I skogen är det så 
lätt att endast peka och säga: detta är släbtsåt, eller detta är dej-
karmuohta. Men det är inte mycket till förklaring. Istället är det 
vid köksbordet som detaljerade förklaringar i ord mejslas 
fram: vad ska snön ha för egenskaper för att kallas släbtsåt, 
hur skiljer sig detta från dejkarmuohta? Vid köksbordet går det 
inte att förklara bara genom att peka, där blir detaljerade för-
klaringar med ord nödvändiga. Där vid köksbordet tar kun-
skapen steget från "tyst" till beskriven och nedskriven. Total 
koncentration krävs vid dessa djupanalyser. Det går inte ens att 
dricka kaffe samtidigt, då tappar diskussionen koncentration 
och spänst. Kaffedrickandet är pauser med mer avslappnat re-
sonerande, andhämtningar mellan arbetspassen. Det handlar 
om att nästan försätta sig i träns. Som en av mina mångåriga 
medarbetare har sagt: "När du frågar så mycket då minns jag, 
minnena kommer som en film. Annars när jag bara småpratar 
med andra minns jag inget särskilt." 

Fältstudier är likväl viktiga, i fält kan jag kontrollera att jag 
begripit olika processer rätt och nya frågor väcks. Men det är 
vid köksbordsförhören som kunskapen blottläggs, lyfts fram 
och formuleras till detaljerade beskrivningar. 



10 Oknytt 1-2/2005 

Att arbeta med kvalitetsinformanter 

Inom etnologin är det vanligt att samla ett så kallat stort materi-
al genom att göra en eller två likalydande intervjuer med många 
olika informanter. En kort frågelista betas av och följdfrågorna 
är få. Om samma frågor ställs till 25 personer betraktas svaren 
som ett stort material. Så kan man göra om det handlar om att 
belysa någon enstaka lösryckt företeelse. Men med sådana kor-
ta och grunda informantkontakter är det alldeles omöjligt att ut-
forska stora detaljerade system. Den enda framkomliga meto-
den när det gäller att utreda stora kunskapssystem är att göra 
hundratals intervjuer med några eller en enda kvalitetsinfor-
mant. Man måste arbeta tillsammans i åratal, så det är bäst att bo 
grannar. Den som reser iväg på "fältarbete" under några veckor 
eller månader kan inte nå omfattande kunskap. 

Det tar lång tid att genom intervjuer tränga djupt in i stora 
ämnen. Jag har som motto att det är oseriöst att ha en tids-
plan. Tidsplaner är alltid för optimistiska. Följer man planen 
så sätter man punkt bara för att ett visst datum eller årtal 
kommer, inte därför att frågorna är färdigutredda. 

För den som låter sin undersökning börja i arkiven blir in-
tervjuerna oftast bara en mindre del av arbetet, intervjuerna 
blir ett komplement till arkivstudierna även om större ambi-
tioner fanns från början. Det hänger samman med att det som 
är nedskrivet i arkiven har högre status än arbetet att samla 
nytt material. Arkivuppgifter utsätts sällan för källkritik. Det 
som är nedskrivet citeras nästan alltid som sanning, hur vaga 
och slumpmässiga uppgifterna än är. Om arkivuppgifterna är 
torftiga men trots allt får utgöra huvudmaterialet, då blir gi-
vetvis hela undersökningen begränsad och ofta missvisande. 

För att kunna nysta vidare bland detaljer måste man samta-
la ofta, ett par tre gånger i veckan. Det duger inte att diskutera 
några gånger i månaden. Intervjuande och bearbetning måste 
hela tiden varvas, det är en avgörande metodfråga. Efter en 
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intervju går jag hem och börjar genast bearbeta anteckningar-
na och försöka formulera en begriplig text. När jag sitter hem-
ma och skriver så tvingas hjärnan arbeta för fullt och då dyker 
följdfrågorna upp. Det är dessa följdfrågor som ska ställas till 
informanten senast om två dagar, och så går man hem igen 
och skriver och ställer nya frågor någon dagar senare. Om ar-
betet istället görs i två åtskilda etapper, först intervjuande och 
sedan sammanställning, så går det aldrig att tränga in lika 
djupt i ämnet. Att åka iväg med anteckningsblocken till en 
universitetsinstitution och sätta sig där och sammanställa, 
långt bort från alla informanter, är allra sämst. Då är man kan-
ske inte ens medveten om att man endast skrapar på ytan. 

Jag använder numera inte bandspelare då jag intervjuar. En 
inspelad timme tar en hel dag att skriva ut. Och utskriften är 
endast ett faktaunderlag som måste bearbetas genomgripande 
för att bli en läsbar och begriplig text. Därför använder jag en-
dast anteckningsblock och penna, det är en mycket snabbare 
metod. Eventuella missuppfattningar arbetas bort genom att 
en fråga inte ställs vid bara ett tillfälle. För att komma åt alla 
detaljer så diskuterar vi och stöter och blöter frågorna vid 
många tillfällen och ur olika synvinklar. Vi återvänder hela ti-
den till det som sagts tidigare, kontrollerar, stryker, ändrar 
och lägger till. För den som har arkivmaterial som viktigaste 
källa är det omöjligt att arbeta så noggrant. Det finns inte till-
räckligt djup i uppteckningarna. 

Ibland händer det att en intressant fråga inte får något bra 
eller tydligt svar. Men det är ingen anledning att överge frå-
gan. Om samma fråga ställs till samma person vid flera tillfäl-
len på litet olika sätt, då kan till slut minnets portar öppnas 
och ett långt detaljerat svar plötsligt välla fram. 

Finslipandet av detaljer betyder också att jag i min färdiga 
text inte exakt och ordagrant citerar informantens muntliga 
berättande. Det berättaren förmedlar är för mig ett faktaun-
derlag, som jag bearbetar hårt och länge innan texten är fär-
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dig. Jag är noggrann med att ta till vara berättarens vokabulär, 
roliga ordvändningar ock uttryckssätt, men verkligt orda-
granna citat blir som mest en halv mening långa, i den för öv-
rigt kraftigt bearbetade texten. 

När jag läser uppsatser med inslag av ordagranna referat 
från bandspelare av vad en informant sagt, får jag oftast en 
obehaglig känsla av lyteskomik. Uppsatsförfattarna tillåter sig 
att i sina egna textavsnitt formulera sig på skriftspråk, utan 
lösa ändar, ofullständiga meningar, upprepningar, utfyllnads-
ord och hummanden etcetera, allt det som förekommer i tal-
språk. För det mesta har textutkast granskats av kollegor, som 
föreslagit ändringar och puts och förbättringar. Detta anses 
inte som någon nackdel. Ingen brukar hävda att en forskare 
inte ska få bearbeta sin text, för att något spontant och ome-
delbart då skulle gå förlorat. Ingen forskare pratar in sin av-
handling på band allt eftersom, för att sedan skicka en orda-
grann bandutskrift till tryckning. 

Jag har svårt att begripa varför informanter ska behandlas 
efter en helt annan princip, att just deras muntliga formule-
ringar skulle vara så omöjliga att översätta till skriftspråk. 
Tvärt om tycker jag att informanternas tankar och kunskap 
blir mycket bättre tillvaratagna genom upprepade diskussio-
ner i samma frågor, och genom att texten bearbetas och ut-
mejslas efterhand på det språk som är avsett för läsning -
nämligen skriftspråk. 

Var hittar man då dessa kvalitetsinformanter med enaståen-
de kunskaper? Jo, man letar bland sina grannar. Även om de 
flesta gamlingar har varit med om ungefär samma liv, så är 
naturligtvis skillnaden stor vad gäller förmågan att berätta. 
Personer som jag börjar intervjua känner jag ofta lite grann i 
förväg, eller också är det någon bekant som rekommenderar 
en viss person. Redan vid första mötet märks det om perso-
nen har berättartalang, analytisk förmåga och skarpt minne. 
Och så brukar jag så smått varna personen: om vi börjar prata 
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nu tar det flera år innan vi är färdiga. Den som ska berätta 
måste förutom talang ha intresse och uthållighet. Dessa goda 
informanter är inte sällsynta, det finns många gamlingar med 
sådana förmågor. 

Under de senaste drygt hundra åren har den traditionella 
kunskapen blandats med bokkunskap. För den som ska göra 
en undersökning och intervjua är det givetvis viktigt, att den 
traditionella kunskapen tydligt skiljs från sådant som infor-
manterna tillägnat sig genom att läsa. Lyckligtvis är det så att 
gamlingarna anser att sådant som de har läst, det är inte kun-
skap. Inte ens sådant som andra respekterade och vederhäfti-
ga personer berättat för dem räknas som riktig kunskap. 
Gamlingar kan visserligen ibland hänvisa till sådant som har 
berättats för dem, men då gör de alltid tillägget "men det där 
är inget jag vet, det har jag bara hört". 

Det enda som duger och som räknas som kunskap är så-
dant som de själva har gjort och som de genom egen erfaren-
het vet fungerar. Denna kunskapssyn är i sig en kvarleva från 
det förindustriella samhället, och ett bra exempel på ett själv-
ständigt tänkande som överlevt ett helt livs tidningsläsande. 
Därför talar informanterna nästan aldrig om sådant de har 
läst, särskilt som det sällan finns något att läsa om det jag frå-
gar. 
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ESKIL TÅG 

Tillverkning av spelekor 
1930-1937 i Kvarnåsen och 
Gårdbäck, Norsjö kommun 

Min morbror Johan Bergström, som fyller 90 år i år berättade för 
mig något som många inte vet idag, nämligen att det i Gårdbäck 
och Kvarnåsen inom Norsjö kommun under åren 1930 till 1937 
tillverkades cirka 15 stycken så kallade spelekor varje år. Dessa 
användes för att manuellt spela timret över sjöarna. Det var en 
nyhet för mig. Det hade jag inte tidigare hört talas om. Jag visste 
inte ens vad en speleka var. Självklart kommer jag ihåg en del 
berättelser om flottningen, t.ex. om farliga situationer när tim-
merbrötar (timmerstopp) skulle öppnas, hur långa arbetsdagar-
na var, att de ätit amerikafläsk och kolbullar. Några detaljer om 
själva flottningen efter Åman förbi Kvarnåsen hade jag inte fått 
mig till livs. De starkaste minnesbilderna jag har från flottning-
en var när de öppnade dammen i Kvarnåsen för att släppa iväg 
timret från Stora Raggsjön till Lilla Raggsjön för fortsatt färd ef-
ter Åman. Det var i mina ögon ett stort skådespel. 

Aman har enligt litteraturen (Folkrörelsearkivet i Umeå) 
nyttjats som flottled från mitten av 1800-talet fram till 1967. 
När Åman 1889 blev allmän flottled, innebar det att alla hade 
rätten att flotta virke i den. Enligt 1889 års bestämmelser var 
flottning tillåten varje år under våren men skulle vara avslu-
tad senast 1 juli. Dämningen för flottningens räkning skulle få 
ske i Gransjön, Stora och Lilla Raggsjön, Rörselet, Stenträsket 
samt i Aggträsket. 
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Erik Grahn från Granliden var flottarförman i slutet av 
1800-talet och fram till 1910. Johan Lycksell från Kvarnåsen 
var flottarförman från 1910 till början av 1930-talet och flottar-
förman mellan åren 1931-64 var Hugo Karlsson från Gransjö. 
Flottningen avsåg under en stor del av flottningsepoken 
sträckan Rentjärntrakten till Ajauresjön med bilflöden som 
bl.a. Aggträskbäcken och Kosibäcken. Flottningen i Stora 
Raggsjön upphörde 1964 och sista flottningen i Lilla Raggsjön 
genomfördes 1965. (Folkrörelsearkivet i Umeå) 

Enligt muntlig uppgift av Jakob Lundström i Brinken var 
hans pappa Erik Lundström anställd av Umeå flottningsför-
ening under tiden 1917 till 1937 som flottningsbyggmästare 
för Amans flottningssystem. Han var förutom för Åmans 
flottled även ansvarig för delar av byggnationer efter Vindel-
älven. Jakob berättade att hans pappa Erik Lundströms arbete 
som flottningsbyggmästare underlättades, när han fick till-
gång till en bil så att han kunde åka hem istället för att alltid 
övernatta på sina resor efter Aman och Vindelälven 

De båtar som förekom var en spelflotte försedd med ång-
maskin, träpråmen Snäppan, pråmar med råoljemotorer och 
plåtpråmarna Lommen och Svärtan, som drevs med bensin 
och fotogen. I Storvindeln och Urnan och andra större väster-
bottenssjöar förekom motorvarpning under 1900-talets första 
decennier. Pråmar och ångbåtar gick självfallet inte att använ-
da annat än i större lugnvattenområden. På långa älvsträckor, 
i mindre sjöar och längs bifloderna dröjde det tills de lätt-
manövrerade motorbåtarna utvecklats innan arbetet kunde 
rationaliseras. Exakt tidpunkt för motorbåtens genombrott i 
biflottlederna är svår att fastställa. Albert Viksten kunde t.ex. i 
början av 1930-talet i boken Med timret från skogarna till havet 
(1932) skriva: "Motorn har nu i allt större utsträckning ersatt 
den enformiga och tidsödande varpningen." 

Före spelekornas och motorbåtarnas tid drogs virket över 
sjöarna med hjälp av så kallade spelflottar. Flotten tillverka-
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Bild 1. "Käringa" från en spelflotte. Åmträsk 1975. (Obs! Järnhjulet till 
höger hör inte till spelflotten.) Foto: Ove Eriksson. 

des av stockar som täljdes på sidorna och även på ovansidan. 
Hål borrades i stockändan med en timmernavare och sedan 
fogades stockarna samman med träkilar som svällde i vattnet 
eller med vidjor, alternativt kedjor. Rester av spelflottar finns i 
Stenträsk, Kositräsket och Åmträsket (Sörlin 1981). 
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:a i Åmträsket 1975. Foto Ove Eriksson, 

Uppe på flotten stod det som i folkmun kallades "käring-
en". Andra namn flottare hade på denna stolpe (enligt Sörlin 
1981) var "brud, docka, hjul, klabb, kall'n" och "hora". Denna 
så kallade "käringa" var placerad i mitten av spelflotten. Runt 
hjulet som låg mot flotten lindades linan och därifrån gick 
den till timmerbommen där den sattes fast. Flera man hjälptes 
åt att med hjälp av stänger som gick genom "käringa" (stäng-
erna gick in i hålen som syns på fotot och bildade ett kors) dra 
den runt på spelbåten och därmed drogs bommen med virke 
över ett stillastående vatten. 

Före 1930 användes spelflotten på Aman. Den drevs enligt 
Sörlin (1981) av 4-14 man. Det var tidsödande och känsligt. 
Den övergavs under 1930-talet till förmån för varpbåtar av 
plåt. Sörlin (1981) skriver dock att så sent som 1940 användes 
spelflotten i Åmträsket. 

När spelflotten övergavs under 1930-talet, så var det till för-
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Bild 3. Karl Boman. Foto från 
1940- talet. Fotot ägs av I. Jo-
hansson, Gårdbäck, Raggsjö i 
Norsjö kommun. 

Bild 4. Alfred Johansson. Gård-
bäck, Raggsjö i Norsjö kommun. 
Foto från 1950-talet. Fotot ägs av I. 
Johansson, Gårdbäck, Raggsjö i 
Norsjö kommun. 

mån för varpbåtar med järnskrov. En övergångsform var den 
s.k. spelekan, där ett spel som vreds i längdriktningen monte-
rades fast i en eka. Dessa spel var antingen manuella eller 
drevs med mindre motorer. Vid varpningen hade man fast 
sänkstöd, s.k. moringar eller vakare1 i vilken båten fästes (se 
detaljskiss av moring och vakare, bild 6). Spelekorna hade en 
besättning på två man, att jämföras med spelflottarna som 
ofta hade en besättning på upp till ca 14 personer beroende på 
flottens storlek och hur mycket timmer som var innanför tim-
merbommen. Spelekans besättning utförde i stort sett alltså 
samma arbete på två man som spelflottens betydligt större be-
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Stock (vakar) 
Längden efter 
vattendjupet 

Moring 
25 mm järn 
(1 tum järn) 

Sten omkring 
en kubikmeter 

Om det fanns fasta stenar i 
sjön som med god marginal 
gick över vattenytan sattes 
moringar i dem 

< Genomgående mälor 
som skruvades fast 
Plattjärn 

7/8 tum 

Bild 6. Vakare tillverkad i Stora Raggsjön. Teckning av Eskil Tåg efter Ja-
kob Lundströms beskrivning. 

sättning. Vid flottens bakre ända var timmernoten fäst. Tusen-
tals stockar kunde rymmas innanför de sammankopplade 
flottningsbommarna. 

Johan Bergström och Jakob Lundström berättade att före 
1930 hade det i Kvarnåsen enbart använts spelflottar, men att 
man i början av 1930-talet började använda sig av de spelekor 
som tillverkades i Gårdbäck och Kvarnåsen. Spelekorna 
användes fram till 1937, då den första plåtbåten med ett mo-
torspel började användas i Stora och Lilla Raggsjön . Något 
exemplar av de båtar som tillverkades i Gårdbäck och Kvarn-
åsen finns inte kvar men tursamt nog fotograferade Ove 
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Eriksson 1975 en speleka vid sjön Åmträsket. Spelekan hade 
en extra tjock botten för att det - enligt Jakob Lundström -
skulle gå att montera fast spelet. (Se detaljbeskrivning av spel-
ekan på föregående uppslag.) 

Spelekorna tillverkades av Alfred ("n Alfre") Johansson och 
Karl ("Kalsjon") Boman på uppdrag av dåvarande flottnings-
byggmästare Erik Lundström, Brinken. Enligt dennes son Ja-
kob Lundström, Brinken, var fadern anställd av Umeå flott-
ningsförening under tiden 1917 till 1937. Han var förutom för 
Amans flottled även ansvarig för delar av Vindelälven. Enligt 
Alexander Boman tillverkades spelekorna första året hemma i 
Alfred Johanssons lokaler i Gårdbäck, Raggsjö, men sedan 
flyttades tillverkningen till Andro och Herta Lycksells ladu-
gård ("fusport") i Kvarnåsen, eftersom det där var närmare 
till virket från Thorgrens såg och till Lindgrens snickeri. De 
färdiga båtarna flyttades sedan till Anton Erikssons affär för 
vidare transport ut till de sjöar där de skulle användas. 

Från ca 1930 och fram till 1937 tillverkades omkring 15 bå-
tar varje år. Priset för båtarna var enligt Alexander Boman och 
Jakob Lundström ca 6 0 - 100 kr per st. Dagpenningen på den 
tiden var 5 kronor enligt ett lönebesked, som Karl Boman fått 
då han arbetade på Lindgrens snickeri i Kvarnåsen. 

Spelen som skulle monteras på spelbåtarna tillverkades i 
Umeå flottningsförenings egen verkstad på On i Umeå. Arvid 
Lundström, Brinken, son till Erik Lundström, arbetade där 
vid 18 års ålder som mekaniker och han tillverkade bl.a. spel 
till spelekor. Arvid var också delaktig i monteringen av den 
första plåtbåten med ett motordrivet spel som började använ-
das i Stora och Lilla Raggsjön i början av 1937. Han var dess-
utom den som körde den första plåtbåten i Raggsjöarna. 

Av en tillfällighet lyckades jag - tack vare Jakob Lundström, 
Brinken - hitta ett spel som hade använts i en av de båtar som 
tillverkats av "Kalsjon" och "n Alfre". Jakob Lundström visste 
att Börje och Rune Söderström i Åmliden hade ett spel som 
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användes i deras byasåg på Västra Högkulla. Ägarna Börje 
och Rune Söderström har skänkt detta spel till Lycksele 
skogsmuseum. 

När spelekorna började användas i flottningen förbi Kvarn-
åsen under 1930-talet, behövdes fasta ankarplatser på Stora 
och Lilla Raggsjön. Jakob Lundström berättade att Harald 
Karlsson, Åmliden, med häst under vintern fraktade de stenar 
i vilka stockarna (vakare där spelbåtarna skulle ankras fast) 
skulle monteras fast. Stenarna placeras ut på isen med vissa 
mellanrum (ca 500 m). Enligt Jakob var stenarna omkring en 
kubikmeter stora och man använde sig vanligtvis av tre stenar 
till varje vakare. De borrade ett hål i stenen och i hålet sattes 
en järnkil med spetsen uppåt. Därefter slogs moringen, som 
var kluven nertill, ner i hålet och genom kilen pressades mo-
ringen fast i stenen. (Denna metod kan i princip jämföras med 
dagens expanderpluggar som används till att fästa skruvar i 
gipsmaterial.) Enligt Jakob Lundström var dessa moringar 
tillverkade av 1 tums järn och de skulle fästas till respektive 
sten med kedjor av något tunnare dimension. Kedjorna hade i 
ändan ringar som i förväg var hopvärmda ("välle ihop") med 
moringarna. Om tre stenar bildade ankare innebar det att en 
fjärde ring i den färdiga hopsatta kedjan skulle fästas i stock-
en ("vakarn"). Den fästes i stocken med genomgående mälor 
som skruvades fast i stocken. Stockens längd anpassades efter 
sjödjupet på den plats i sjön där vakaren skulle vara. 

René Eriksson var specialist på att värma ihop - "väll ihop" 
- järnet på rätt sätt (Se detaljskiss vakare och moring, bild 6). 

Allt smide till spelen utfördes i Erik Lundströms smedja i 
Brinken: moring, båtshakar och kedjorna som skulle hålla 
ihop bommen m.m. 

Flottarbommen, timmerstockar med hål i ändarna, där 
stockarna kunde kopplas ihop med varandra med så kallade 
bomkedjor, lades ut runt virket som var utfraktat på isen för 
att allt uppmätt ("tummat") virke skulle komma med i flott-



Timmerbom 

Spelning 2 

Ny fästpunkt för att 
kunna rulla" fram 

Timmer 

ktning 

ö <— Träd eller sten 

= dragvajer 

/ J Dragriktning 

Q>\ <— Träd eller sten 

Bild 7. Hur spelekan användes för att spela virket ut från sjöns vikar där 
det saknades vakare (se beskrivning av vakare i bild 6). Spelekan ankra-
des fast i ett lämpligt träd eller en sten. Därefter spelades ("rullades") vir-
ket ut till mitten av sjön. Teckning: Eskil Tåg. 

ningen. Självklart var det ett lättare arbete att med häst köra 
ut flottningsbommen på isen än att med båt ro runt och fånga 
in allt virke när sjön rivit. Bommen med timret drogs sedan 
över Stora Raggsjön med hjälp av spelekan och vid dammen 
öppnades bommen och skickades först nerför ån för att sedan 
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fånga in timret vid utloppet i Lilla Raggsjön. Därefter fortsatte 
timret efter Åman ner till Vindelälven med hjälp av flottare. 

Not 

1 Moring: Mo'ring (eng. mooring "förtöjning"), en i berg, kaj fästad 
ringbult för förtöjning eller förhalning av fartyg och båtar. Vakare: 
Va'kare, Förankrat flöte/ankarboj subst. N äv. vakarn, best. plur. 
Vakarna. Nationalencyklopedins Internettjänst, NE.se. 
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CHRISTER WESTERDAHL 

Färdmedel för Vattnens rike 

Om båtar och transport i inre Norrland, 
mera specifikt Angermanälvens 
vattensystem 

Allmänt om ådalarna 

Ångermanälvens övre flodlopp är fullt av stora biflöden och åar 
med väldiga avrinningsytor. Många sjöar och brusande forsar 
finns djupt nedskurna i sediment och berggrund. Det är verkli-
gen ett Vattnens rike. I alla tider har folkgrupper som bott och 
brukat området haft behov av att fritt kunna röra sig på vattnet 
och förstås även till lands. Både vinter och sommar har vatten-
dragen och under vintern även våtmarker varit de viktigaste 
samfärdslederna. Landvägar har saknats, och bara stigar har 
genomkorsat landskapet. Även de har som oftast varit belägna 
utefter älvbrinkar och andra vatten. Enligt vad vi vet om liv och 
näringar har alla grupper varit mycket rörliga. Jakt och fiske 
med begynnande former för nomadism har varit regel. 

Även på vintern var de frusna vattendragen och våtmarker-
na naturliga samfärdsleder. Vatten blir då land. Spår av vin-
terns farkoster kan ibland förväxlas med barmarkstidens. 
Åtskilliga fynd av skidor och slädfordon har påträffats i det 
inre av Norrland. Under medeltiden har ackjan kommit in på 
allvar. Det inre av Nordfennoskandia kan beskrivas som ett 
"amfibiskt" landskap med särskild hänvisning till en vikinga-
tida och medeltida ekonomi. Sådan var situationen även i sö-
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der i ännu äldre tider, varför Nordfennoskandia kan tjäna 
som modell för stora delar av södra Skandinavien i förhisto-
risk tid. 

Nedre älven 

Ångermanälven kan indelas i zoner, både efter transporternas 
karaktär och efter båttyper. 1 huvudsak ser man en strandzon vid 
mynning, en kustzon med bondebebyggelse fram till en första 
brytpunkt, och därefter den vida inlandszonen, som i huvudsak 
motsvarar samernas land i tidig historisk tid. När vi vill skildra 
detta är vi i den lyckliga situationen att större delen av området 
täcks av ett av den svenska väghistoriens genombrottsverk: 
Nils Friberg 1951. 

Vid strandzonen eller mynningen som ibland har varit ett 
grunt delta, ibland en djup distalbrant, möter som i de allra 
flesta älvar trafiken från havet utanför. Här uppstår av topo-
grafiska skäl ett maritimt kulturcentrum. Där kan produkter 
skeppas ut och omlastning ske med pråmar från större fartyg 
till mindre och tvärtom.. De större fartygen kan inte gå upp i 
älven. Detta centrum har ofta utvecklats till en hamnstad. I 
Angermanälvens fall ligger staden Härnösand längst ut i den 
fjord som efterträder den egentliga älven, "Ångermannafjor-
den". I stället ligger omlastningsplatsen i vår tid vid Nyland 
och Hammar. Till denna punkt kom de havsseglande farty-
gen. Under medeltiden låg mynningen längre norrut vid Tors-
åker och Styrnäs, med fogdeborgen Styrisholm. Ännu längre 
tillbaka har Björkåbruksområdet (järnålder, folkvandringstid), 
Sollefteå och Nämforsen legat vid havet. 

I området mellan Sollefteå och Nyland/Hammar, alltså min 
kustzon, pilade ända fram till omkring 1900 så kallade haxar, 
större seglande pråmar om ca. 25 m längd och 8 m bredd. Det 
var de som förde ned transporter till fartygen vid mynningen 
eller som omlastades där från dessa fartyg för att föra varor 
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uppför älven ända till Sollefteå. Vrakdelar från en sådan haxe 
har dokumenterats av mig och ett arkeologiskt dykarlag vid 
Hammar. 

J.A. Almqvist (1909) har givit en målande skildring av ve-
dermödorna med en malmhaxe som skulle föra upp järn-
malm så nära som möjligt till Graninge bruk och dess angrän-
sande masugnar. Det kunde ta en månad. Grundbetingelserna 
delades dock med andra varor än malmen från Utö eller 
Bergslagen, fastän malmen på grund av sin vikt var extra be-
svärlig. Skildringen skrevs ett tiotal år efter att de sista haxar-
na hade försvunnit från älven. 

Det har också skett omlastning av andra varor vid Sollefteå, 
antingen till landtransport eller vidare på mindre båtar, "bön-
dernas trebördingsbåtar". Nästa brytpunkt torde ha varit 
Lidsforsen eller Nämforsen, där det åtminstone till en del 
skedde omlastning till andra båttyper. En av dessa typer var 
den samiska sydda forsbåten, som också omtalas nedan. 

Kronans skjutssystem i älven på 1660-talet och de socknar 
som varit ansvariga för transporterna finns dokumenterade. 
Etapperna börjar landvägen vid Långsele och fortsätter mot 
Djupön vid Sollefteå i söder, där huvudälvens transporter 
möter på båt från Edsforsen. Ovanför Edsforsen kommer de 
landvägen från först Liden vid Nämforsen, sedan med byte i 
Resele och till slut Ed. Från Djupön förs allt med båt med byte 
av roddare i Boteå och Hammar, vidare via Frånö och Veda till 
Härnösand. 

Älven nedströms Sollefteå är på ett annat sätt en del av ha-
vet. Det är känt att ett stort antal fartyg byggdes där vid olika 
varv eller båtbyggplatser under 1700- och 1800-talet. Trots att 
älvens grunda bankar utgör ett hinder för sjöfarten utifrån ha-
vet har det varit möjligt att styra ned ett skrov som legat högt 
i vattnet och utan ballast för att sedan utrustas längre ned i 
ådalen eller i Härnösand. Ett exempel är brigantinen Castor år 
1782. 
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I äldre tid 

De första brukarna av området är stenålderns jägare och fiskare. 
Säkert fanns det redan välutvecklade båtar av trä som var sydda 
samman. Uppfattningen att skinnbåtar spelat någon avgörande 
roll, utom möjligen i det första trädlösa skedet, kan avvisas. Jag 
har framställt tanken att det berömda T-formiga redskapet av 
skiffer eller fin sandsten är ett slags kombinationsverktyg bland 
annat för att spänna tågsömmen i en sydd träbåt. 

Samerna har alltid brukat båtar, vare sig man bott vid havet 
eller i inlandet. Inte utan skäl betecknar Johannes Schefferus 
(1673) båtbygge som den andra konsten (lat. ars) hos de sa-
miska männen. Den första konsten är jakten. Men samerna 
var inte bara båtbyggare åt sig själva, de gjorde också båtar åt 
sina norska grannar. Det kan eventuellt ha förekommit samisk 
båtbygge på uppdrag från bönder och nybyggare också på 
den "svenska sidan". 

Olaus Magnus och de första missionärerna 

Olaus Magnus (1555) är den förste vi känner till som enligt egen 
utsago har färdats i området. Bland de skriftliga källorna som 
nämner samiskt båtbygge och båtskick är Olaus Magnus och 
hans samtida och bekanta tysken Jakob Ziegler och portugisen 
Damianus De Goes de första. De skriver under 1500-talets första 
hälft. Olaus Magnus och hans bror Johannes Magnus har varit 
meddelare åt de båda utländska författarna, så det är inte att 
undra på att uppgifterna i stort sett är desamma. Johannes och 
Olaus Magnus och de Goes delade därtill intresset för mission 
bland samerna. Som det märkligaste och mest utmärkande för 
samiska båtar framhålls att de är sydda och utan spik. Redan 
Ziegler omtalar dessutom att samerna far nakna i båten för att 
kunna rädda sig genom simning, om de hamnar i vattnet. Både 
Ziegler och De Goes omtalar att samerna använder båtarna till 
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att frakta varor. De Goes anger uttryckligen att det var för att ge-
nom byte med lufttorkad fisk och skinn förvärva säd och pen-
ningar. 

Olaus Magnus (1555) betonar, att förutom samerna har 
även ryssar och folken i inre Botten sydda båtar. De kallas sku-
tor och håpar. De som används i floder är "märkligt långa". 
Antagligen menar han långsträckta eller smala i förhållande 
till längden. De flyger fram på vattnen. Troligen avses därmed 
färder på forsar. Här döljer sig snarare minnen av Torne älv 
än av sydligare breddgrader. 

Olaus Magnus nämner att han färdats i en sådan båt: 

På en slik farkost gjorde jag år 1518 en äfventyrlig färd 
utför älvarna bland fjällen och nödgades, för att utföra 
mig anförtrodda offentliga uppdrag, överlämna lif och 
välfärd åt ett så bräckligt flarn. Och så mycket vågsam-
mare var denna resa, som man här och där vid stränder-
na såg märken uppresta, hvilka antydde att namnkunni-
ga personer här drunknat i den skummande forsen. 

Det senare kan möjligen syfta på Nämforsens hällristningar. 
Den slutsatsen förefaller rimlig, även om ordalagen är dunkla. 
Lids- eller Nämforsen var en viktig plats i älven även i senare 
tid, där man vid färd antingen nedströms eller uppströms 
måste dra upp båtarna och/eller byta båt på andra sidan for-
sen. Det är mycket troligt, att han i så fall antingen själv obser-
verat figurerna eller visades på dem av andra resenärer, rimli-
gen på avstånd. 

Det framgår av andra stycken att Olaus Magnus vid denna 
tid besökt en samling, troligen en marknad, med samer där 
han såg tävlingar i bågskytte: 

Också förvärva de så stor färdighet, att de ofelbart kun-
na på betydligt avstånd träffa ett mynt eller en nål (för så 
vidt de kunna skönja dem) såsom jag själf kunnat bevitt-
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na under förut nämnda år 1518, då jag uppehöll mig i 
deras landsändar. 

Olaus Magnus resemönster återkommer i medeltidens bis-
kopsresor i visitationssyfte. På vintern visiterar biskoparna 
södra delen av Norrland upp till norra Ångermanland och på 
sommaren betas kusten av från Torneå nedöver. Det är den 
ena anledningen till min indelning av Norrlandskusten i två 
transportzoner. Den andra är norrlänningarnas egna resor sö-
derut. Från och med norra Ångermanland och nedåt far man 
vintertid till rikets södra orter, som Kopparberget, Stockholm 
och Uppsala. Båttrafiken på egen köl från södra Norrland är 
obetydlig och går mest till destinationer norr om Uppsala, 
särskilt Gävle och Roslagen. Norr därom seglar man sommar-
tid i större fartyg direkt till städerna i söder, ibland till och 
med förbi dem till Reval och andra östersjöstäder. En liknan-
de gruppering gäller med gräns i den finländska botten-
havskusten. 

Så kommer Schefferus Lapponia 1673 med alla prästrelatio-
nerna, men inga av dessa gäller mera specifikt sydligaste 
Lappland eller Ångermanland. Men en uppgift hos prästen 
Lundius tyder på att bönderna i Granön, som fiskar inom 
Umeå lappmark, lärt sig att bygga båtar av samerna eller till 
och med låtit dem göra båtar åt sig. Deras båtar är nämligen 
sydda, visserligen med hamptråd. 

Den bästa skildringen från vårt område, Ångermanälven, är 
Arvid Ehrenmalm 1743. Där finns också ett klassiskt stycke 
om båtar och båthantering, som både gäller bönder och sa-
mer. Han avslutar stycket med "Et sätt som liknar them uti 
theras öfriga lefnadssätt". Detta citat blev ju titeln på min bok 
om samiskt båtbygge. I denna min bok möter vi också prästen 
Pehr Högström, som också befattar sig med de södra lapp-
markerna, men i huvudsak beskriver förhållandena något 
längre norrut. 



33 Oknytt 1-2/2005 

Arkeologiska fynd, båtar 

Det arkeologiska materialet tyder entydigt på att rester av syd-
da båtar bara förekommit i Ångermanland och norrut, inte i 
Jämtland. 

Samtliga fynd är odaterade, men av bevarandeförhållande-
na att döma är de flesta från nyare tid. Jag har tolkat dem i 
huvudsak som skogssamiska. De flesta ligger så långt ned i 
landet att fjällsamer sannolikt bara färdats där under tider då 
man inte kunde använda båt. 

Några uppgifter om båtfynd kan eventuellt tyda på att bå-
tar använts i kultsammanhang. Man tänker då på förbindel-
sen med det samiska juloffret i en liten båt eller näverrriva. 
Det kan vara den båten som avbildas på shamantrummorna. 
Fyndet från Volmsjö i Fredrika hittades i ett stenröse. Varför? 
Det andra fyndet av båtdelar som är intressant i samman-
hanget är faktiskt från en känd offerplats vid Stora Sjöfallet i 
Stora Luleälvens vattenssystem. 

Slädar, skidor och ackjor 

Så har vi slädar och skidor. Det ytligaste sättet att skilja på medar 
och skidor är undersidan: är den konvex har vi en mede, är den 
närmast konkav har vi en skida. Även om detta kanske inte all-
tid är riktigt, gäller det förmodligen flertalet fynd. 

Det slädfynd som ligger närmast inre Ångermanland kom-
mer från Ragunda i Jämtland och är daterat till omkring 
3000 f. Kr. Några få uppgifter, bland annat från nordöstra Ån-
germanland, tyder på att man även gjort fynd av sydda eller 
surrade slädar. Det mest berömda fyndet i vårt område är gi-
vetvis den så kallade Hotingskidan, som länge troddes vara 
4 500 år gammal och därmed världens äldsta i sitt slag. Date-
ringen baserades då på en osäker pollenanalys. Men C 14-ana-
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lys visade att den var från ca 1 500 f. Kr. Den finns nu på 
Svenska skidmuseet vid Västerbottens museum på Gammlia i 
Umeå, tillsammans med Kalvträskfyndet som fortfarande är 
världens äldsta skida. 

Hotingsskidan är alltså äldre än ett annat något bättre beva-
rat myrfynd av skida från Ångermanland, Trehörningsjöskidan 
på Örnsköldsviks museum, daterat omkring 1000 f. Kr. Ho-
tingsskidan, som egentligen bara består av en sida av en ski-
da, blev funnen 1921 vid Stormyran, Andersnäset i Hoting. 
Båda dessa fynd ligger nära den så kallade bottniska skidty-
pen, som av Manker förknippats med skogssamisk kultur. 
Om tidiga ackjor förekommit här är däremot inte känt. 

Lappmarkens betydelse 

I lappmarken var transportförhållanden och allmänna betingel-
ser för kolonisation ända in i nutiden likartade med dem under 
förhistorisk tid och medeltid. Därför är lappmarken och an-
gränsande områden, som vi redan antytt, en enastående nyckel 
till förståelsen av äldre tider. 

Kolonisationen av lappmarken är en av de sista stora land-
erövringarna, som kan jämföras med vikingatidens och den 
tidiga medeltidens i Europa. Särskilt tänker man förstås på 
Island, Färöarna och Grönland men samma process ägde även 
rum inom Skandinavien. Lappmarkskolonisationen skedde 
för övrigt till en del parallellt med den ryska i Sibirien och 
den amerikanska i Vilda Västern. 

Lappmarken var - som nämnts - ett i princip väglöst land 
långt fram i tiden. De resor man företog var alltid kombinatio-
ner av sträckor på land och på vatten. Där hinder uppstått för 
båten har man dragit eller burit den över korta landsträckor. 
Ibland har man haft två båtar på båda sidor om en viktig pas-
sage över vatten. Vissa tider kunde nog en färja med fast per-
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sonal fungera men det tillhörde mestadels överhetens upp-
gifter att organisera sådant. Detsamma gäller skjutstrafik av 
gods och människor. De bofasta får betala pålagorna genom 
eget arbete. Åtminstone framgår allt detta i 1600-talsdoku-
menten, och någon verkligt kraftfull statsmakt ser vi inte för-
rän då. Den börjar verka först i söder och längs kusten. Till 
stor del beror det just på de bättre och lättare kommunikatio-
nerna där. 

Skogslandets namn i Nordfennoskandia vittnar om de för 
samfärdseln viktigaste platserna i landskapet, övergångarna 
eller brytpunkterna. Mellan två dalgångar möter man högre 
land som kallas sv. köl, fi. kielas, eller no. skeid, fi. keidas (Lind-
berg 1941, Pellijeff 1967). Mera tydliga dragställen eller passa-
ger på land kallas (no.) eid, drag, drageid eller (sv.) ed, drag, dra-
ged, mårka, hovda, liisp, spänne och (fi.) taipale, taival, muotka, 
(sam.) muorka Dessa ord förekommer i olika kombinationer, 
både som begrepp och som del av ortnamn (jfr Dahlstedt 
1950, karta 13 i del IB, Korhonen 1982a). 

Förhållandena kring vattendelarna har präglat den kogniti-
va världen för de folkgrupper som vistats här. Som synes 
ovan kan den båtformade ackjan för vinterbruk vara en pro-
dukt av transportsätten i barmarkstid. Tre kulturer med olika 
språk har delat på samma villkor, men den samiska priorite-
ten är tydlig. Det samiska muorka har blivit mårka (eller mörka) 
på svenska och muotka eller matka på finska. Men finska jägare 
och fiskare har funnits långt före nybyggarna från Savolax på 
1500- och 1600-talet. Det finska erämaa-språket har till nord-
svenskan givit båttypen häp av finskans haapio, och haxe av 
haaksi, nordiska språk har givit karvas (karfi) åt finskan och 
shnjaka (snekkja) till ryskan (Korhonen 1982a, 1982b, 1987). 
Hur såg båtarna ut där? 

För samernas båtar har vi en fin illustration av Linné 1732 
som blivit klassisk. Om den kopplas till Ehrenmalms skild-
ring får vi en god bild. Som karaktäristiska drag framhåller 


